
EHHA
418

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βelá rīttako
Arrieta: arāká ða
Bakio: arāká ða, βelá rīko
Bermeo: βelarí̄ ko
Berriz: βé larītʃá ko, śí rt̄siʎo
Bolibar: belá rīttá ko
Busturia: βelá rīttako
Dima: ará̄ kaða
Elantxobe: βelá rītʃeko
Elorrio: βelá rīttako
Errigoiti: belá rīttako, ará̄ kaða
Etxebarri: arāká ða, *βelá rītako
Etxebarria: belá rītté ko
Gamiz-Fika: arēká ða
Getxo: arāká ða
Gizaburuaga: βelarīttá ko
Ibarruri (Muxika): βelá rīttako
Kortezubi: βelá rītʃeko
Larrabetzu: ará̄ kaða (mark.)
Laukiz: arāká ða
Leioa: arāká ða
Lekeitio: βelá rīttako
Lemoa: arēká ða
Lemoiz: ará̄ kaða
Mañaria: śí rt̄siʎu, belá rīttá ko
Mendata: βelá rīttako
Mungia: arāká ða, bé larīetako
Ondarroa: βelá ritʃeko
Orozko: ará̄ kaða, *βelá rītako, *tintí l
Otxandio: á rākaða
Sondika: arāká ða
Zaratamo: aré̄ kaðá , *βelá rītakó 
Zeanuri: ará̄ kaða
Zeberio: arāká ða, *βelá rītako
Zollo (Arrankudiaga): ará̄ kaða
Zornotza: arāká ða, *śirt̄ʃí ʎu (?)

Araba

Aramaio: βelá rītteko

Gipuzkoa

Aia: βelarītá ko
Amezketa: bɛlá rītakɔ́
Andoain: belá rītakó 
Araotz (Oñati): βelá rītako
Arrasate: βelá rīttako

Arroa (Zestoa): βé larīttakó 
Asteasu: belá rītakó 
Ataun: βelarīttá ko
Azkoitia: βelarītté ko
Azpeitia: βelarīté ko, *sintsí likaǰó 
Beasain: bɛlá rīttakó k (mark.), βelá rīttaɣo

Beizama: bé larītá ko
Bergara: belá rīttá ko
Deba: βé larītʃá ko
Donostia: βelá rītako, *sintsí likaǰo
Eibar: βɛĺarītté ko
Elduain: bɛĺarītakó 
Elgoibar: βelarīttá ɣɔ
Errezil: βelarīttá ko
Ezkio-Itsaso: βelá rīttakó , sintsí likarjó 
Getaria: βelá rītakó , *si̟ntsí likaǰó 
Hernani: βɛlá rītá ko
Hondarribia: βelá rīko
Ikaztegieta: βelá rītako
Lasarte-Oria: βelá rītá ko, *śintsí likaǰó 
Legazpi: βelarītako
Leintz Gatzaga: βelá rītteko
Mendaro: βelá rītʃí ko
Oiartzun: belarītakó 
Oñati: βelá rītako
Orexa: bɛlá rītá ko
Orio: βelá rītakó 
Pasaia: belá rīkó 
Tolosa: βelá rītakɔ́
Urretxu: belá rīkó , *belá rītakó , 

*tsintsí likarjó , *sintsí likarjó 
Zegama: βelá rīkó 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βearí̄ ko
Alkotz: pendé ŋgié k (mark.)
Aniz: beɣá rīté ko
Arbizu: βelá rītekó 
Beruete: βé larītá ko
Donamaria: biá rt̄ạ ko
Dorrao / Torrano: βelarīté ko
Erratzu: beá rīteko
Etxalar: βiarītá ko
Etxaleku: βelá rītakó 
Etxarri (Larraun): βé larītá ko
Eugi: pelé ŋgi
Ezkurra: bɛlá rītakó 
Gaintza: βelarītá ko

Goizueta: bɛlá :rītá kok (mark.), bɛlá :rītá ko

Igoa: bé larītá ko
Jaurrieta: βeá rīkó 
Leitza: βé larí̄ tako
Lekaroz: βeɣá rīté ko
Luzaide / Valcarlos: peté nta
Mezkiritz: bí arēŋgí lek (mark.)
Oderitz: βé larītá ko
Suarbe: pendé ŋgi
Sunbilla: βiá rīteko
Urdiain: sinsí rīn
Zilbeti: pendé ŋge
Zugarramurdi: beá rītakoá k (mark.)

Lapurdi

Ahetze: peté nt
Arrangoitze: peté n:ta
Azkaine: peté nt, βeá rītá koá k (mark.)
Bardoze: peté nt
Beskoitze: petté ntta
Donibane Lohizune: petentá 
Hazparne: peté nt
Hendaia: petɛntá 
Itsasu: peté nta, βehá rīko
Makea: peté nta
Mugerre: petent
Sara: peté nt
Senpere: peté nta
Urketa: penté nt
Uztaritze: peté nta

Nafarroa Beherea

Aldude: peté nt
Arboti: pelenta
Armendaritze: petté ɲtta
Arnegi: peté nta
Arrueta: pelé nta
Baigorri: petenta
Bastida: peté nta (mark.)
Behorlegi: petteɲttá 
Bidarrai: petté ɲtt
Ezterenzubi: peté nta
Gamarte: penté nt
Garrüze: peté nta
Irisarri: peté nt
Izturitze: peté nta
Jutsi: petenta
Landibarre: penté nt, pententá 

Larzabale: petenta
Uharte Garazi: pé ntent

Zuberoa

Altzai: peté nt
Altzürükü: pendé nt
Barkoxe: pendé nt
Domintxaine: pelé ntak (mark.)
Eskiula: pendé nt
Larraine: pendent
Montori: pendé nt
Pagola: petté nt, peté ntak (mark.)
Santa Grazi: peté nt
Sohüta: pendé ntak (mark.)
Urdiñarbe: pendé nt
Ürrüstoi: pendé nt

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B): *tintí l
Urretxu (G): *tsintsí likarjó , *sintsí likarjó 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2268. Mapa: pendientes / boucle d'oreille / earrings

GALDERA: 63090 ALEA: V, 1384

belarritako  
belarriteko  
belarriko  
bearriko  
arrakada  
tintil  
zintzilikario  
zinzirrin  
sirtzillu  
petent  
pendent  
pentent  
pelenta  
pelengi  
pendengi  

Zaratamo: Bai “belárritakoak” be esáten da, baie “arrékadak” 
geixau. 

Orio: “Zintzílikayok” e esángo ziyuén bearba; guk ez émen. 
Lasarte-Oria: “Sintzilikayua” esate a lusiak dianian.
Pagola: Oai, nurbaiti ¡uiten etzoon zerbait, horrek üdüri dik xerriai 

petentan ezartia edo astoai konfinturain emaitia. Bi esaera, zer-
bait desegokia dela adierazteko. 

- Belarrietan eramaten den apaingarriaren izena galdetu da. 


